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®OPMUPOBAHUE HALIMOHA/IbHO-CNIELIUPUYHBIX YCTOMYUBBIX CPABHEHU I
IMBEZICKOT'O A3bIKA KAK OTPA’KEHME HIBE/ICKOI'O MEHTAJIMTETA

FORMING OF NATIONAL-SPECIFIED REGULAR COMPARISONS OF THE SWEDISH LANGUAGE
AS A REFLECTION OF SWEDISH MENTALITY

B cmamve paccmampueaemca npouecc (opmuposaHus HAYUOHANbHO-CREUUDUUHBIX YCHIOWYUGHIX CPAGHEHUI
UIBEOCKO20 A3bIKA, C6A3b OAHHO20 NPOUECCA C MEHIMANUMENOM W6EE0CKO20 HApoOd, MOMUBUPOECAHHOCHb IMATOHOG
HAUUOHATbHO-CREWUPUUHDBIX YCHOTUUUEHIX CPDABHECHUIL IEEOCKO20 A3bIKA, XAPAKMEPUZYIOWIUX UeN08CKA, OAIOMCA KY/lb-
Mypono2utecKuil KOMMEHMAapuit u IMUMOI02ULECKUE CNPABKU K HAYUOHAbHO-CREUUDUUHBIM YCMOTUYUEHIM CPAGHEe-
HUAM.

Kniouesvie _cnosa: ycmoituusoe cpasnenue, uwiedcKuii A3bIK, WEEOCKUU MEHMAAUMEm, MOMUSUPOSBAHHOCHb,
HAYUOHATbHO-CREUUPUUHDLIL.

The article deals with the forming of national-specified regular comparisons of the Swedish language, the connection
of this process with Swedish mentality, motivation of the etalons of these regular comparisons. The cultural basis and the
history of national-specified regular comparisons are considered in this article.

Keywords: regular comparisons, Swedish language, Swedish mentality, motivation, national-specified.

Ilenplo TaHHOHM CTaThM SBWJIOCH HCCIEIOBAHUE MPO- KyJBTYpPBI, 3TaJIOHOB, cTepeoTurioB. B YC HanmoHaabHOTO
necca  (opMHpOBaHMS  HaIMOHAIBHO-CIEIM(UUHBIX sS3bIKa (DUKCUPYETCS CXeMa BOCHPUSTHS JEHCTBHTEIBHO-
yCTOMUUBBIX cpaBHEeHu# (nanee YC) IIBEICKOTO sI3BIKA, cTH, crierduueckast Juis Hapoja — HOCUTEIIS 9TOTO sI3bIKa,
MOTHBUPOBAHHOCTH 3TaJOHOB JaHHBIX Y C CKBO3b MPU3MY ero muposujenue. [Ipu 3ToM MMeHHO (pa3zeonoruyeckas
IIBEJICKOTO MCHTAJIUTETA. KapTUHa MUpA (B OTINYHNE OT SI3BIKOBOI KApTUHBI MUDA, 3a-

IIpu unccrnemoBaHMM HAIMOHAJIBHOTO MEHTAJIHUTETa B MEeYaTIeHHON B JIEKCHKE HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA) OTIINYACT-
IIBEJICKOI HAay4YHOH JUTepaTrype HCIOIb3YIOTCS TEPMHHBI cs1 OOITbILIEH KOHCEPBATHBHOCTHIO, «CXEMaTHUYHOCTBIO», YTO
identitet, mentalitet, karaktdr, lynne, kynne. T. Ilertepccon MI03BOJISIET MepeiaBaTh KyJIBTYPHYIO HH()OPMAIIHIO OT ITOKO-
yKa3bIBaeT, UTo identitet (WIEHTUYHOCTb) — 3TO CO3HAHUE JICHUS! K TTOKOJICHUIO U 00eCIeunBaeT MPEeMCTBEHHOCTh U
CBOET0 CYIIECTBOBAHMA M OCOOCHHOCTEH COOCTBEHHON CTa0MJILHOCTh HAIIMOHAIBHBIX MPEJCTABICHUH, CTEPEOTH-
JMYHOCTH, mentalitet (MEHTAJIUTET) — HPaB, CKIOHHOCTB, TIOB, 9TaJIOHOB, BepOanm3oBanubix B YC [1: 37].
JIyXOBHBIE HAKJIOHHOCTH, HalpaBICHHOCTb yMa, karaktdir OOBEKTOM pPAacCMOTPEHUs] B JAaHHOW CTarbe CTalu
(xapakTep) — COBOKYNHOCTb JyXOBHBIX KaueCTB, CBOIICTBEH- YCTOMYMBBIC CPABHEHMS IIBEJCKOTO S3bIKA, XapaKTepH3y-
HBIX OIpEeNeHHON JNYHOCTH MM rpynne. CHHOHNMOM IOIIME YeJIOBEeKa, a MPEJAMETOM — JTallOHBl U 00pa3HOCTh
cioBa karaktdr B NIBEICKOM SI3bIKE BBICTYHACT kynne — Xa- MIBEJICKMX YCTOHYMBBIX CpPaBHEHUH, MO3BOJISIONINE BBIS-
paxTep JTUYHOCTH WM TPYMIbl (HapuMmep, xapakmep Ha- BUTb UX HAI[HOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CHICHU(HKY.
pooa). HexoTopble UcciIea0BaTeNN CYUTAIOT, YTO HIBEICKHUI ITox TepMuHOM «3TajloH» B JaHHOW paloTe, Bcien 3a
HallMOHAJIbHBIM XapaKTep BbIPAKAETCS B CTWIE >KHU3HH, B.H. Tenus, noHumaeTcs «xapakTepojorndeckas oopasHas
KOTOPBIH BBIOMpPAET HApOJ, BKIIIOUYAsl TO, YTO KACAETCs pe- HOJIMEHA CBOMCTB YeJI0BEKa MM MpeIMeTa Kakoi-1ubo pea-
JIUTUH U PETTUTHO3HBIX YOSKICHUH, U 3TOT CTUIIb )KU3HH CO- JIMEH, IePCOHON, KYJIBTYPHBIM OOBEKTOM, BEIIbI0, KOTOpast
CTaBJISCT SJIpO IIBEACKON uaeHTHYHOCTH [7: 10]. CTaHOBUTCSI 3HAKOM JOMUHUPYIOLIETO B HUX, C TOYKHU 3PCHHUS

Lynne, no muenuto T.A. YecHOKOBOIA, OOJIbIIIE COOTBET- 00MXOTHO-KYJBTYPHOTO OIIBITa, CBOMCTBaY [3: 241-242].
CTBYET PYCCKOMY CIIOBY Hpag — 3TO {yXOBHbIE HAKIIOHHOCTH, YC mBenckoro s3plka, XapakTepU3YIOIIHE YeIOBeKa,
KOTOpBIC YMPABJISIIOT YyBCTBAMH, 3MOIIMOHATIBHBIMH peak- ucnosp3ytor 6omnee 300 paznuyHBIX 3TaTOHOB. IToCKOIBKY
nusimu [4: 11]. YC «0OBIYHO SIBISICTCS PE3YJIBTATOM MHOTOBEKOBOI'O YIIO-

MenTanurer HapoJa HaXOAUT OTPaXKCHUE B SI3bIKOBOM Tpebaenus» [2: 4-5], MOTMBUPOBAHHOCTH OOJIBITMHCTBA M3
KapTUHE MHpa, B UCIOJb30BAHNHU T€X WJIM UHBIX CUMBOJIOB HHUX OOBEKTHBHA M MOHATHA. Yalle Bcero oHa MOXET ObITh
© A.S. Alyoshin
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0OBbsICHEHa MHOTOJISTHUM HaOJIOZCHHEM 3a CBOWCTBaMH
[IPEJIMETOB MJIM BHEIIHUM OOJIMKOM M ITOBEIEHHEM YKHUBOT-
HBIX, CITy’KalllUX dTaJloHaMu cpaBHeHus1. Tak, Hanpumep, en
marmor (MpaMop) sBisieTcs: dTanoHoM YC ¢ OCHOBaHUEM
«benblity, a en dsna (ocen) — ataionoM Y C ¢ OCHOBaHUEM
«ynpsiMblid». OHAKO HEKOTOPYIO 4acTh 00bekToB YC co-
CTaBJISIOT HAIIMOHAIBHO-CIIEIM(UYHBIE ITAJIOHBI, MOTHBH-
POBaHHOCTh KOTOPBIX HE BCETJa TIOHSITHA JIa)Ke HOCHTEJISIM
si3bIKa. 110 MPOMCXOXKJICHUIO JTaHHBIC JTAJIOHBI IBEJICKUX
YC MOXKHO pa3ienuTh Ha aBe rpymnmsl. [lepByto rpynmy co-
CTaBJISIOT ATAJIOHBI, UMEOIIHE MU(OJIOI NUECKU-CKA30UHYO
ocHoBy. C1071a MO)KHO OTHECTH JTaJIOHBI, BRIPAXKAIOLIHNE KaK
SI3BIYECKUE MPE/ICTABICHUS, TAK U XPUCTHAHCKHUE.

DTaJIOHBl ¥ OCHOBAHMS TAKUX IIBEICKUX CPABHEHMUH,
Kak rik som ett troll (boraTblii KaK TpOJUIb), byta hamn som
ett troll (MeHATh JTMYUHY KaK TPOJUIb) U ful som ett troll
(cTpalHBIi Kak TPOIIb), @ TAKXKE CpaBHEHUH skrika som en
bortbyting (oparh KaK IETCHBINI TPOJUIs), ful som en bort-
byting (CTpalIHbBIA KakK ACTEHBIII TPOJUI), U svdva i dan-
sen som en dlva (napuTh B TaHIE KaK 3J1bBa), BOCXOAAT K
JPEBHECKAH/IMHABCKUM SI3bIYECKUM BEpOBaHUSM. Tposu
— mudonoruyeckrue CymecTsa, GUIypupyomme B0 MHO-
I'MX CKaH/IMHABCKUX CKa3Kax M HApOAHBIX Mpeaanusix. OHu
CUHTAIUCh YPOIUIMBBIMH, CTPAIIHBIMH KM BPaKICOHBIMU
YEeJIOBEKY, CIIOCOOHBIMH I1€PEBOILIOIIATECS. M TPHUHUMATD
YeJIOBEYeCKUH OOJMK, W MPU ITOM BIAJEIH OTPOMHBIMH
oorarcrBamu. [lIBenckum cioBom bortbyting 0003HavaCs
JICTEHBII TPOJUICH, KOTOPOr0 OHHM HOAKWABIBAIH JIIOISIM
BMECTO YKPaJICHHOTO YEJIOBEYECKOro pedeHKa. Dibamil B
CKaHJIMHABCKOW MH]OJOrHH Ha3bIBAIKCH CYIIECTBA KEH-
CKOTO I10J1a, TaHIIEBABIIME Ha JIyrax, HOJIsSX M OOJoTax B
CyMepKax M Ha paccBeTe, MPaKTUYECKH BCErJa OCTaBasiCh
HEBUIUMBIMHU.

Kynbryponornieckoro KoMMeHTapusi TpeOyeT u cjo-
BO bdrsdrk, cyxaee 3tajgonoMm B YC att ga fram som en
bérsdrk (uatu xak 6epcepk). bepcepk — B IpeBHECKaH/ M-
HaBCKOM OOIIECTBE BOMH, IIOCBITUBIINIT cedst Oory OnuHy.
Ilepen OutBOi Oepcepku mpuBOmMWIA ceOsi B sIpOCTh. B
CPaXXCHUHU OTJIMYAIUCh HEHCTOBOCTHIO, OOJIBIION CHIIOH,
OBICTPOI peakiuel, HEUYBCTBUTEIBHOCThIO K Oonu. Mx
JICHCTBUS 3a4aCTyI0 HOCUIM HEpallMOHAIbHBIN XapaKTep.

JltoOombITHA MCTOpHSI TOSIBJICHUSI TAKOTO HSTaJIOHA
mBeackux YC, kak skam. BykBajbHO 3TO CIIOBO O3HA4aeT
«CTBL», OJIHAKO OHO CTajio ucnonb3oBarbest B YC ful som
skam (CTpallHBII KaK IIbSBOJ) B Ka4eCTBE 3aMCHBI CJIOBA
«IIbSIBOJIY, TIOCKOJIBKY TPSIMOE YIOMHHAHKE AbSBOJIA HCTO-
PHUECKH 3alpelajioch Kak LEpKOBbIO, TaK M HAPOIHON
TpaguLuen.

OcHOBaHHUE U ATAJIOH CpaBHEHHUsI vara som kdringen mot
strommen (ObITh KaK CTapyXa MPOTHUB TCUCHHS) BOCXOIAT K
aHexnoty XIII Beka, 0 TOM, Kak BO BpeMs IIPa3/IHUKA XKCHA,
HECMOTPSI Ha BO3PAKCHHS MyKa, U3 YIPSIMCTBA IEPEIBHU-
rajga CBOW CTyJ BCe Jajblie OT CTOJA M BCe OJIMKE K PeKe.
Korna oHa ynana B peky M YTOHYINa, My CTaJl UCKaTh ee
TEJIO0 BBEPX IO TEUCHHIO, 3asBUB, YTO OHA M MOCIIE CMEPTH
HaBEepHsKa JIOJDKHA OblIa Jenath BCe mo-cBoemy [S5: 248].

Bropyto rpyniy HauumoHaJbHO-Clienn(UUHBIX ATaJ0-
HOB 1BeJACKHX YC COCTaBISIIOT €MHUIIBI, 0003HAYAIOIINE

HCTOPHU3MBI.

Tak, B YC rak som en Moraklocka (npsiMoii Kak 4yachl
n3 Mypbl) UCTOPHKO-KYJIBTYPHOTO KOMMEHTapusi Tpebyer
UCTOpHYECKAasl HALMOHAJIbHAS ILIBEJCKAsl PEasInsl «4achl U3
Mypbi». Peub uier o 00IbIINX HAMOJBHBIX WA HACTCHHBIX
Yyacax ¢ MasTHHKOM, IPOU3BOJMBIIMXCS B OOJIBILIOM KOJIH-
yecte ¢ 40-x ronos XVIII B. B ropone Mypa B mpoBHHIMU
Janapna B Llentpanbnoii l1IBeniuu, mpon3BoACTBO KOTOPBIX
coKparuiocs ¢ cepenunnl XIX B.

B pesynbrare cBoero pazsutusi Y C MOXET MEHATh 3Ha-
YeHHe Ha MpSAMO IpoTuBomnonoxkHoe. Tak, Hanpumep, YC
att hinga ihop som ler och langhalm (ObITh BMeCTE Kak
IJIMHA M COJIOMA), OYeHb aKTUBHO YIOTpEOIIsIIoIIeecs B Co-
BPEMEHHOM IIBE/ICKOM SI3bIKE B 3HAYEHHU ‘OBITH C KEM-JI.
Hepa3llyyHbIM’, W3HAYaJIbHO UMEJI0 MPOHUYHYIO OKDPAaCKY,
T.K. TNIMHA ¥ COJIOMA, HCIIOJIb30BABIINECS] B CTPOUTEIILCTBE,
IUIOXO COYeTalIuch B eanHoM cocrtase [10], omHako Bmo-
CJIC/ICTBMM HMPOHWYHAsl OKpacka IepecTralia OIIyIaThCs
HOCHUTEJISIMU SI3bIKa, BEPOSITHO, B CHJIy MCUE3HOBEHUS HO-
MUHHpYeMoH 3TajoHoM YC peanuu, a Takke Mo MpUUH-
HE HU3KOW YaCTOTHOCTHU MCIIOJIb30BaHUS CJIOBA eff ler u en
langhalm BHe koHTeKCTa AanHOTO YC.

En borstbindare (IETOYHKK) CITY)KUT B IIIBEACKOM SI3bI-
K€ STaJIOHOM OOIIECTBEHHO OCYXJIaeMOro MOBEIEHHS: C
HUM CPaBHUBAIOT YEJIOBEKA, KOTOPBIN MbET, KypUT, Pyract-
cs v BpET (cp. YC att réka som en borstbindare (KypuTh Kak
mETOYHUK) | att svira som en borstbindare (pyratbcst Kax
MIETOYHHUK).

J1J1st MOHUMaHKsI MOTHBUPOBAHHOCTH dTallOHa en borst-
bindare neoOxonuma 3TuMosIorndeckas crpaska. Tak, YC
att supa som en borstbindare (uTh KaK METOYHUK) OBLIO
3aMMCTBOBAHO U3 HEMEIIKOTO sI3bIKa — wie ein Biirstenbinder
saufen, TAEe OCHOBBIBAJIOCH Ha WIPE CJIOB, OCO3HaBae-
MOW HOCHUTEJISIMH HEMELKOTO sI3bIKa — CYILECTBUTEIbHOE
Biirstenbinder cOOTHOCHIOCH ¢ TIaroyiom biirsten — ‘MUTh,
KyTuTh’. [Ipy 3aMMCcTBOBaHMHM 3Ta accolMalus Obuia yTpa-
YeHa, YTO NPHUBEJIO K yTpaTe MOTUBHUPOBKH CPABHCHHUS B
LIBE/ICKOM si3bike [8: 368].

YC md som en prins i en bagarbod (4yBCTBOBaTh CceOst
Kak [PUHIL B JiaBke Oynounuka) u3BectHo ¢ XIX Beka. B cra-
pble BpeMEHa apoMarHasi BbIIIEYKa W3 JIaBOK OyJOYHMKA U
MeKapeH ObUIa JJIsl MHOTHX HEAOCTYIHBIM cyacTheM [5: 29].

Cy1iecTBUTEIbHOE ndddret (JIbTOTHBIN TOM), JICKAIICE
B ocHOBe dtanona YC att se ut som om man dtit upp nd-
daret for rdven (BBIDISAACTh KaK OyITO ChEJ JIBIOTHBIN rOJ
y JIMCHI), IBISIETCA UCTOPU3MOM. B cTapuHy oHO 03Hadajio
«roJi, B TEYEHUH KOTOPOTO BJOBA U JIETH IAaCTOPA IOJIb3Y-
I0TCS JIOXOJaMHU TOKOWHOTO Myska M oTma» [6: 600]. Dto
CJIOBO OTCYTCTBYET B COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapsiX
LIBE/ICKOTO SI3bIKA M, MOXKHO HPEIOIOKHTh, JTaKe HE U3-
BECTHO OOJIBIIMHCTBY HOCHUTEIICH sI3bIKa, YEM, BEPOSTHO,
00ycIIoBJIeHA Majiasi yIIOTPEOUTEIbHOCTh AanHoro Y C.

[IBeackoe ci0BO konfirmand, sIBISIONICECS STATIOHOM
YC att rodna som en konfirmand (xpacHeTb Kak KOH(pUp-
MaHT), 0003HauaeT MaJIbYMKa HITH IEBOYKY, YUACTBYIOIINX B
00psiie KOHGUPMAIIMK — PEITUTHO3HOM 00psIC B KaTOJINYEC-
CKOI1 M IPOTECTAHTCKOM IIEPKBH, O3HAYAIOLIEM OCO3HAHHOE
MIPUHSTUE BEPHI.
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dopMHUpOBaHUE HEKOTOPHIX 3TaoHOB YC IIBEICKOTO
sI3bIKA 3aHSJI0 OCOOCHHO JUIMTEIBHBIH MEPHOJl BPEMEHU U
OTJIMYAETCS CIIOKHOCTBIO M KOMIUIEKCHOCTBIO Pa3InuHbIX
HUCTOPUYCCKUX (PAKTOB U MPEACTABICHUH, HAIICAUIUX B
HUX CBOC OTPAXKCHUC. OTI[eJ'leOFO BHHUMaHUA 3aCIyKUBa-
1ot atanonsl YC full som en kaja (alika) (nbsiHbIi KaK Taj-
ka) u att skina som solen i Karlstad (cusiTh Kak COJHIIC B
Kapncrane).

Ha nepBblit B3misig Moxer nokaszarbesi, uro YC full
som en kaja (alika) (bsiHBINA KaK rajika) HOCTPOCHO HA Ia-
PallOKCAILHOCTH HMCIOIB3yeMOro o0pasa, OIHAKO psii HC-
caenoBareseil orMedaert, uro AaHHoe YC umeert mox co0oit
peanbHyto ocHoBy. C naBHux BpemeH B llIBenuu Bujenu
CTal TraJIOK, BbBIOIIUXCA HaJ NHUBOBApHAMH W KIIIOIOHIUX
OCTaTK{ COJIO/A, MOCJIE YEero MOXOJKA IITHI] CTAHOBWJIACH
HeyBepeHHOU. [1lupokoe pacnpocTpaHeHune B Hapoje uMe-
Ja Takke 3a0aBa CIENHUaIbHO KOPMHThH TajlOK XJIeOoM,
Pa3ZMOUYCHHOM B BOJIKE. KOCBCHHI)IM CBUACTCIILCTBOM CYIIIC-
CTBOBAaHUs B CO3HAHUHW HIBEAOB MNPEACTABICHUA O MbSIHOMN
rajnke y:xe B XVIII Beke MOryT cUMTaThCsl CTPOKU U3BECT-
Horo miBenackoro nosta K.M. Benbmana: ”Skddom hir en
Bachi kaja som i Sodoms portar stdr” — «IlocmoTpute Ha
Baxyca ranky, uto y Bpatr Cogoma crout». CioBo alika siB-
JISIeTCS CHHOHUMOM CIloBa kaja, yrnorpeoisiembiM B FOxHOM
IBeruu, ognako B coctase YC full som en alika 310 cioBo
IIPOHHUKIIO B JIUTEPATYPHBIH A3bIK, TAK KaK JaHHbIA BADUAHT
YC full som en kaja n3ecren Bo Bceii [lIBennu. Cunraercs,
4TO JaHHOC HAMMECHOBAHHNEC I'aJIK ITPOUCXOAUT OT KEHCKOT'O
uMmeHn Ale (Tak 3BajM IepoOMHIO OJHOW U3 CTapbix OaceH,
TIOSIBJISIBILIYIOCSI B BUJIE MTHULIBI) [9].

O'-ICHI) HUHTEPECCHYIO HUCTOPUIO BO3HUKHOBCHHUSA HMC-
et takke u YC att skina som solen i Karlstad (custh xak
conuie B Kapiicraze). Ha ero nosisinenue nocneaoBaTesibHO
OKazaJlM BIMSHHE cpa3y HECKOJIbKO (hakTopoB. CBsi3b TOPO-

na Kapncran u conHua 3akpenuiack B CO3HaHHM LIBEAOB
yke B XVIII Beke, korga B ropoe *ujla JEBYIIKa [10 UMe-
Hu OBa JIuza Xosbl, padoraBiuas opUINAHTKON B TPaKTH-
pe B LIEHTpe ropoja u noayuusiias npo3suiie «CoyHie B
Kapincrame» 3a CBOIO JKH3HEPATOCTHOCTh U YIIBIOUHBOCTS.
Ceiifuac B ropojie eii Jaxke MMOCTaBJIeH MaMATHUK. 3aTeM B
1904 ronmy mBeackuii nucarens ['yHHap DpHysib(d Hamu-
cai pomaH «Comnnne B Kapicrage». BepositHo, k ToMy Mo-
MEHTY N0I00HOe Ha3BaHHWE pPOMaHa YK€ MOIJIO BbI3BaTh Y
LIBE/ICKUX YUTATEIeH BIOJIHE ONpe/iesIeHHbIE aCCOIMAIINH.
OxoHuareJIbHOMY (OPMHPOBAHHUIO YCTOHYMBOIO CPAaBHEHHSI
croco0cTBOBaIO Hamucanue modtroM Pyne Jlunactpémom
MIECHH, KOTOpasi HaYMHaeTcs ciioBamu ~mitt 6ga det blanker
som sol i Karlstad stad” («mo¥i 171a3 0J€CTUT KaK COJHIIC B
ropozae Kapicrane»). B koneunom utore cBsi3b Kapncranga
C COJIHIIEM HACTOJIBKO 3aKPENHIIach B HIBEICKOM SI3bIKOBOM
CO3HAHMH, YTO COJIHIIE JjaXke M300pakeHO Ha repOe Kapii-
CTaICKOI'0 MYHUIIUTIAJIUTCTA.

Takum o0pa3oM, B pesyibrare MPOBEIEHHOIO aHa-
732 MOXKHO CJieJIaTh BBIBOA O TOM, YTO HAIMOHAJIBHO-
CHeI_ll/I(bI/I'-IH])le yCTOI‘/II'-II/lBI)Ie CpaBHCHUS HIBEACKOTO sA3bIKA,
SABJIAACH PE3YJIBTaTOM MHOT'OBEKOBOI'O yHOTpe6J'IeHI/DI, urpa-
10T BaXHYIO POJIb B MEXIIOKOJEHHON TPAHCIALUYU KYJIBTYp-
HBIX YCTAHOBOK M ITOATBEPIKJIAIOT TE3UC O KOHCEPBATHU3ME
(dpaszeonoruveckoil kKapTHHbI MUpa. [loaydeHHbIe NaHHBIC
TaK)Ke MOJKPEIUIIIOT MHEHHE UCCIIeA0BaTeNel O BaKHOCTH
JUIS IIBEJICKOTO HAIIMOHAIBLHOTO XapaKkTepa U MEHTAJIUTETa
PEIIUTUO3HBIX HpeﬂCTaBHeHHﬂ, KaK XpUCTHUAHCKHUX, TaK H
si3prueckux. Hexoropwie YC, Takue xak att skina som solen
i Karlstad, iMeroT B CBOEM COCTaBE TAJOHBI, TOCTEMIEHHO
3aKpCIUIIBIIUECA B CO3HAHWU MIBEAOB B TCUHCHUE CTOJICTUH.
OpHaKo 1Mo NPOIIECTBIH BPEMEHH 3HaYeHUE HEKOTOPhIX YC
MOXET U3MEHATHCA BIUIOTH 0 NPSAMO IIPOTUBOIIOJIOXKHOTO,
kak YC att hinga ihop som ler och langhalm.
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